sir

In response to your advertisement   in Eenadu

 Dated:18.7.2006
I hereby sent my resume along with the translated document for your perusal.

If given an opportunity I will put in my best effort in required time. Have experience in translating small documents and question papers related to science and any other field also.
 
Have experience in working with STATKON Biostatistics and Data management Consultancy, MUMBAI as a translator as well as a project manager for translation work following rigorous methodology, Proof reading, backward translation, and forward translation, Project manager, and linguistic validation.
STATKON Biostatistics and Data management Consultancy, MUMBAI is a firm established in Mumbai for the past 10 yrs and essentially deals with bioequivalence and clinical trials-clinical trial related activities in general and data management and Biostatistics operations in particular.
I am in this group of highly motivated professionals, specializing in services related to clinical trials, study management, with 10 yrs of experience in pharma industry and contact research organization translating the documents into Telugu.
 

 

CURRICULUM VITAE

 
 
	Name
	LALITA ALAMURI

	Husband’s Name
	Suryanarayana Alamuri
 

	Address
	11-13-68
Rd no: 15, alkapuri, dilsukhnagar, hyderabad-35
 

	Phone No
	24037546

	E-Mail
	Lalitaalamuri@yahoo.co.in

	Educational Qualification
	M.A.------Linguistics
B.Sc​​​ -------Botany, Zoology, and Chemistry 
B.Ed—English and Natural Science
Senior Diploma In French
M.Ed---Curriculum Development, Advance Techniques In Teaching Methodology
 

	Experience
	6 Years 

	Experience Details
	Translation of medical, and general documents

	Area of specialization
	Scientific documents

	General Software used
	MS word, MS excel, Documentation

	Translation Software used
	Sirigina Telugu lipi, Telugu lipi,gautami font

Or any other of your choice

	Computer Equipment used
	PC, windows-98, Microsoft xp professional

	Also dealing in
	 Interpretation, proofreading

	Further Experience Details
	· Worked as project manager in Telugu language for STATKON Biostatistics and Data Management Consultancy, MUMBAI As a project manager I have done proof reading in Telugu translation done by the translators. 

· Worked as backward and forward translator for STATKON Biostatistics and Data management Consultancy, MUMBAI. In forward translation I have translated English documents to Telugu and in backward translation from Telugu to English. 

· After translating the document asthma quality of life questionnaire from English to Telugu for STATKON Biostatistics and Data management Consultancy, MUMBAI, that was done by me recently [September], we have tested on the patients for the validity of the language it was found that the patients (10) didn’t find any difficulty in understanding the questionnaire and said the language used was easily understandable by the common man. 

· As a linguistic student I had done translations from target language to source language that was required for my thesis 

· As a biology and English teacher I have experience in science subject as well as in English language for the past 10 years.


1. I am able to eat the foods that I like.
  ®©s[©«sV BxtísQxms®²¶[ A¥¦¦¦LSÌÁ¬s ®©s[©«sV ¼½©«sgRiÌÁVgRiV»R½V©yõ©«sV
2. I have difficulty in breathing.
 ©yNRPV aS*xqs ¼d½xqsVN][ª«sÈÁLi BÊÁ÷Liµj¶gS DLiµj¶.

3  My voice has its normal quality and strength.
 ©y xqs*LRiLi µy¬s ª«sWª«sVWÌÁV ©yßáù»R½ ª«sVLji¸R¶V aRPNTPò NRPÖÁgji DLiµj¶.

4 I am able to eat as much food as I want. 

®©s[©«sV FsLi»R½ NS©yÌÁ©«sVNRPVLiÈÁV©yõ©¯[ @Li»R½ A¥¦¦¦LS¬sõ ®©s[©«sV ¼½©«sgRiÌÁVgRiV»R½V©yõ©«sV .
5.I am unhappy about the appearance of my face and neck.

 ©y ª«sVVÅÁLi ª«sVLji¸R¶V ®ªsV²R¶ NRP¬szmsLiÂ¿Á[ ¼d½LRiVxmsÈýÁ ®©s[©«sV @xxqsLi»][xtsQLigS D©yõ©«sV. 

6. I am able to swallow naturally and easily.
®©s[©«sV xqsx¤¦¦¦ÇÁLigS ª«sVLji¸R¶VV xqsVÌÁË³ÏÁLigS​s­sVLigRigRiÌÁ©«sV.  
7.I smoke cigarettes or other tobacco products.
®©s[©«sV zqsgRilLiÈýÁV ÛÍÁ[µy B»R½LRi F~gSNRPV D»R½ö»R½VòÌÁV NSÌÁVè»y©«sV.
 8. I drink alcohol (e.g. beer, wine, etc.)


®©s[©«sV AÍØä¥¦¦¦ÍÞ »ygRiV»y©«sV.(Dµy : ÕdÁL`i, \®ªs©±s ®ªsVVµR¶\ÛÍÁ©«s­s.)

9. I am able to express/tell what I am thinking to others. 
 ®©s[©«sV @©«sVNRPVLiÈÁV©«sõ µy¬s¬s B»R½LRiVÌÁNRPV ¾»½ÖÁ¸R¶VÂ¿Á[¸R¶VgRiÌÁVgRiV»R½V©yõ©«sV.

10. I can eat solid food items.
®©s[©«sV xmnsV©«s A¥¦¦¦LRi xmsµyLôðSÌÁ©«sV ¼½©«sgRiÌÁ©«sV.

11. I have pain in my mouth, throat or neck.
 ©y ©¯[LRiV, g]Li»R½V ÛÍÁ[NRP ®ªsV²R¶ÍÜ[  ©yNRPV ©¯zmsögS  DLiµj¶..

If you want I can send you a few more documents .I don’t know in which font I have to send. presently I have sent you TL-TT Hemalatha.

